Задание 1
Прокомментируйте переводы следующих имен собственных. Какие техники и приемы использует переводчик?
1.	The death of Brown is more than Cain killing Abet, it is Washington slaying Spartacus. (V. Hugo)
Смерть Брауна более ужасна, чем убийство Авеля Каином, это убийство Спартака Вашингтоном.
2.	You take Sir Laurence Olivier, for example... I just don't see what's so marvelous about Sir Laurence Olivier, that's all (D. Salinger).
Возьмите, например, сэра Лоуренса Оливье*... Не понимаю, что особенного в этом Лоуренсе Оливье.
* Знаменитый английский актёр, снимавшийся во многих фильмах.(Пер. Р. Райт-Ковалёвой).
3.	The moon made a pathway on the broad river for the light feet of Siva's bride. (S. Maugham)
По речной глади месяц разостлал светлую дорожку для легконогой возлюбленной бога Шивы... (Пер. Н. Галь)
4.	Jimmy. As for Nigel and Alison — (ln a reverent, Stuart Hibberd voice) (J. Osborne).
Джимми. Зато Найджел и Элисон... (подражая подкупающему голосу радиодиктора).(Пер. Д. Урнова).
5.	C l i f f . I get mixed with all your women. Was she the one all those years older than you?
Jimmy. Ten years.
C l i f f . Proper little Marchbanks you are! (J. Osborne)
Клифф. Я всегда путаю твоих женщин. Это та, что годилась тебе в матери?
Джимми. Она была старше только на десять лет.
Клифф. Да ты у нас просто Дон-Жуан! (Пер. Д. Урнова)
Задание 2
Переведите следующие имена собственные, используя транскрипцию, транслитерацию, традиционные соответствия. 
Eugene Garside,	Edward Westbury,   Sophie Wilkins,	 Aubrey Herbert, Graham Hancock,	Katharine Wooley,   James Dylan,	Giles G. Stephens,     Marion Edmonds, William Cathcart,   Howard Carter,  H.J. Plenderleith,  Knox, Hamilton, Brunswick, Thomas Babington Macaulay, Horace Walpole, Duboistown,  De Witt, Umbagog, Owosso, Horatio Fizkin.
Tutankhamen , Chichen-Itza,   Amenemhet,  Moctezuma, 	Nebuchadnezzar, Chephren, Quetzalcoatl,  Mcnelaus ,  Euripides, Eurymedon,  Xerxes,  Harun al-Rashid,  Phidias, Nazareth , Zeus.
Задание 3
Найдите в английском тексте транскрипции древнегреческих имен и определите их русские соответствия. Составьте английский и русский варианты этих имен и прокомментируйте различия.
When Schliemann read Homer’s description of the Gorgon shield of Agamemnon and was told that the buckler strap had been decorated with a figure of a three-headed snake, he accepted all this as gospel truth. The chariots, weapons, and household articles portrayed in detail by Homer were for him part and parcel of ancient Greece. Were all these heroes – Achilles and Patroclus, Hector and AEneas – and this pageant of friendship, hate, love, and high adventure, nothing but mere invention?  Schliemann did not think so; to his conscious that all Greek antiquity, including the great historians Herodotus and Thukidides, had accepted the Trojan War as actual event, and its famous names as historical personages.
Задание 4
Подберите соответствия следующим именам и названиям.
Вологда, 	Саяны, Беловежская Пуща, Чудское озеро, Господин Великий Новгород,  царь Алексей Михайлович Тишайший, Александро-Невская Лавра, Киевская Русь, Сергий Радонежский,  Кижский Погост, Троицкий мост.
The Grand Canyon,   Wyoming,  River Dart,   Kentucky,  Devonshire,   New Jersey, North Carolina,   Rhode Island,   British Columbia,   Cornwall,  the Gulf of Mexico, Grey Wethers,  Ocean-city,   Grosvenor Square,    Mount Rainier,   Okehampton Castle .

Задание 5
Переведите названия следующих организаций
1. Alpha Limited
2. Betta, LLC
3. Quitters, Inc.
4. Flowers, LLC
5. OOO “Soyuz”
6. Oceanic  Airlines
7. Hanso Foundation
8. Apollo Candy Company
9. Global Welfare Consortium
10. The Maxwell Group
11. ООО «Флора»
12. ЗАО «Кондитерское предприятие «Восток»
13. Укргазпром
14. Львовская обувная фирма «Прогресс»
15. Ассоциация «Знание»
16. Завод им. М.И. Калинина
17. «Омский завод гражданской	авиации»
18. Российская академия космонавтики им. К.Э Циолковского
19. «Омское производственное объединение им. И.Г. Козицкого»
20. This Contract is made effective between OOO Roga i Kopyta having its registered office at 22 Lenina str., Samara, Russia and Smith and Wesson LLC having its registered office at 33, 5th Avenue New York City USA
21.  «Ашинский металлургический завод»
22. ООО «Цветы»

Задание 6 
Найдите соответствия для следующих имен собственных.
Vintage Books, Random House of Canada Limited, Dell Publishing Co., Inc.,  United States Environmental Protection Agency, Trace Analytical Laboratories, Inc.,  Eastman Kodak Company, Symantec Corporation, UNIX System Laboratories, Hitachi, Ltd., CompuServ, Inc.

Задание 7
[bookmark: _GoBack]
 Переведите предложения, указывая способы передачи имеющихся в них имен собственных.

1. The prejudice against the Whigs had not subsided, when James ascended the throne.
2. The attempt to indict DR Dubois was one of the most shameful acts committed by the Government of the United States against the Negro people.
3. The letters of British soldiers from Korea complained, first of all, of lack of news. Japan News and a Yankee propaganda rag Stars and Stripes were the only news sheets they got.
4. About 10 tons of uranium fuel would provide sufficient heat for producing all the electrical power produced throughout the world in 1939. The Queen Elizabeth could keep going for about a year on one hundredweight.
5. Lao-tsu was born in the province of Henan and was a court librarian.









